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  GYS OG GULD


   


   


  Charlotte Blay


   


  Om bogen


  


  Spænding, skattejagt og en frisk indianerpige.


   


  En computernørd ved navn Nicolai finder en slægtning i Canada via internettet. På besøg derovre støder han på et skattekort og en ældgammel tøsedagbog, som leder ham på sporet af en forsvundet guldmine.

  Men han er ikke den eneste, der vil have fingre i guldet.

  Guldfeberen raser. Men nørden Nicolai kan slet ikke klare sig i vildmarken, før han får hjælp af den rappe indianerpige Beverly Bjørnepote og hendes heste.


  



  Charlotte Blay har været der.


  "Kvinden der elsker historier". Sådan kalder indianerne hende, når hun kommer til et sortfodsreservat. Hun fortalte H.C. Andersens eventyr – til gengæld fik hun deres gamle legender og historier. 


  En dag hørte hun om Lemons glemte guldmine. Den beretning gav hende idéen til "Gys og guld".


  



  
   
   
   Kig her og se en video og billeder fra Charlottes besøg hos cowboys og indianerne.    



   



  Serien omfatter tre bøger, der kan læses selvstændigt.


  Gys og guld


  Indianerskatten


  Ghost Town
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1. Skattekort og tøsedagbog
 
Tegningen ligner et skattekort.
Nicolai vender og drejer den brune papirspose. Den er krøllet, og på den ene side er der tegnet en grov skitse med blæk. Bjerge. Floder. Tipier. Et stort kryds, eller er det et kors. Der står navne på engelsk. Og et sted står der: Her er guldet. Men det står på dansk. Mystisk.
Hvem har tegnet kortet? Er det en leg, nogle børn har moret sig med i gamle dage, eller er det her den rene, skære virkelighed?
Hvem har skrevet de danske ord på et kort, som han finder i en gammel bibel på et støvet loft i Canada? Han studerer skriften i biblen. Den står som myggeben på de tynde næsten gennemsigtige sider i den sorte bog. Jamen det er jo også dansk. Nicolai kan genkende flere af ordene, selv om det er næsten umuligt at læse de krøllede bogstaver.
Han roder febrilsk i den store, slidte læderkuffert. Roder mellem knapstøvler og sorte uldne kjoler og herreveste og skjorter med stiv præsteflip. Og et bundt gamle breve. Støvet står om næsen på ham. Det får ham til at nyse, så hjernen er ved at flyve ud af hovedet på ham. Sådan noget gammelt bras.
Der er pigekjoler med flæser og en lille fjollet og falmet, blå parasol. Og hvad er nu det der for en bog? Den er rød og har en forgyldt lås i et bredt spænde. Han kan ikke åbne bogen. Han kan heller ikke finde nogen nøgle i kufferten. Det er klart, at han bliver nysgerrig.
Der står et gammelt sybord med spejl og en masse små skuffer. De er fulde af garntrisser og nåle. I en skuffe finder han en kraftig hæklenål, som han kører rundt i spændets nøglehul. Klik. Låsen er lige til at åbne.
På den første side står der skrevet noget på dansk med en tydelig håndskrift:
 
Denne dagbog er privat og må kun læses af
INGEBORG PEDERSEN.
 
Nåda. Det er jo nemt nok at læse den pæne pigeskrift. Nicolai blader og standser et par sider inde:
 
Den 23. maj 1870.
Kære dagbog.
I dag bliver jeg 15 år, og jeg har fået den yndigste blå parasol af mor og far. Mor siger, at vi holder fri fra vores skoletimer i dag, både Hans Peder og mig, fordi jeg har fødselsdag. Og far vil lade mig slippe for mine konfirmationsforberedelser.
Du skal vide, kære dagbog, at jeg savner Danmark og farmor og farfar, så jeg somme tider tuder i hemmelighed. Canada er et stort land, og far har altid travlt med at omvende de vilde. Og mor arbejder ovre på det lille missionshospital, når hun ikke er her i huset. Hans Peder løber rundt og leger med de vilde og kan allerede snakke sortfodsproget. Jeg sidder for det meste og længes efter Danmark, mens jeg broderer på en pude med danske blomster. Violer, valmuer, ranunkler, kornblomster. Her i Canada er der kun store uhyggelige granskove.
I dag kom der en snavset vildmand ridende til missionen. Han ville tale med præsten og det skulle være straks. Mor siger manden er syg i hovedet.
 
Nådada. Nicolai klør sig i nakken. Han ved udmærket, hvem Ingeborg Pedersens farmor og farfar er. De er såmænd hans tiptipoldeforældre Kirstine og Hans Pedersen fra København. Hans egen tipoldefar havde en bror. Det var Ingeborgs far. Han blev præst og rejste til Canada for at omvende de vilde indianere i 1869. Nicolai ved det fra sin egen far og resten fortæller computeren.
Da de havde slægtsforskning i skolen gik Nicolai ind på internettet henne i skolens mediatek. Søgte på Peder Pedersen i Canada og efter en række forsøg, så kom det hele frem på skærmen:
Peder Pedersen, præst i Tobacco Plains fra 1869. Gift med Ester, født Jensen.
Børn: Ingeborg, født 1856 død 1873. Hans Peder Pedersen født 1862 død 1942.
Ingeborg blev ikke mere end sytten år. Gad vide, hvad der skete?
Ingeborgs bror fik en række efterkommere. Sam Pedersen på 29 år er den sidste i rækken. Også Sams e–mailadresse stod lige så klart på skærmen.
Nicolai kunne næsten ikke vente med at komme hjem til sin egen computer og sende en mail til Sam.
Så har Sam og han sendt e–mails til hinanden mellem Danmark og Canada i de sidste par måneder. Det har mest handlet om, hvordan der er i Canada og i Danmark. Og om hvordan de er i familie med hinanden, Nicolai Pedersen og Sam Pedersen. Fælles tiptipoldeforældre altså.
Da Sam hørte at Nicolai skulle konfirmeres, dukkede der en indbydelse op på hans e–mail. Nicolai oversatte de engelske ord i hovedet, mens han læste:
 
Til Nicolai Pedersen.
Kære Nick.
Min kone Sally og jeg vil give dig en flybillet til Canada i konfirmationsgave. Så kan du studere din slægt her ovre. Vi har mange gamle danske bøger og breve på loftet, som du kan kigge i, for vi kan ikke selv læse dansk. Vi vil også glæde os til at køre dig rundt i vores autocamper, så du kan opleve Rocky Mountains. Vi sender dig billetten, når du får sommerferie. Skriv hvornår, så vi også kan arrangere vores ferie sammen med dig.
Mange familiehilsner fra Sam og Sally Pedersen.
 
Og nogle måneder efter sidder han så her i Canada hos Sam og Sally og hunden Prince.
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